
BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER 

Nr. 105/2011 

van 30 september 2011 

tot wijziging van bijlage XXI (Statistiek) bij de EER-overeenkomst 

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER, 

Gezien de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte, gewijzigd bij het Protocol tot aanpassing van de Over
eenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, hierna 
„de Overeenkomst” genoemd, en met name artikel 98, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bijlage XXI bij de Overeenkomst werd gewijzigd bij Be
sluit nr. 89/2011 van het Gemengd Comité van de EER 
van 1 juli 2011 ( 1 ). 

(2) Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parle
ment en de Raad van 6 mei 2009 betreffende com
munautaire statistieken van de buitenlandse handel met 
derde landen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 
1172/95 van de Raad ( 2 ) moet in de Overeenkomst wor
den opgenomen. 

(3) De in de Overeenkomst opgenomen Verordening (EG) 
nr. 1172/95 van de Raad ( 3 ) wordt bij Verordening 
(EG) nr. 471/2009 met ingang van 1 januari 2010 in
getrokken, maar moet op de EVA-staten van toepassing 
blijven en derhalve uit de Overeenkomst worden ge
schrapt met ingang van 1 januari 2012, 

BESLUIT: 

Artikel 1 

Bijlage XXI bij de Overeenkomst wordt als volgt gewijzigd: 

1) Punt 8 (Verordening (EG) nr. 1172/95 van de Raad) wordt 
hernummerd tot punt 8a. 

2) Vóór het nieuwe punt 8a (Verordening (EG) nr. 1172/95 van 
de Raad) wordt het volgende punt ingevoegd: 

„8. 32009 R 0471: Verordening (EG) nr. 471/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 betref
fende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen en tot intrekking van Verorde
ning (EG) nr. 1172/95 van de Raad (PB L 152 van 
16.6.2009, blz. 23). 

De bepalingen van de verordening worden voor de toe
passing van deze Overeenkomst als volgt aangepast: 

a) De EVA-staten doen de nodige maatregelen in wer
king treden om met ingang van 1 januari 2012 aan 
deze verordening te voldoen. 

b) Voor de EVA-staten zijn alle verwijzingen naar de 
gecentraliseerde afhandeling en soortgelijke bepalin
gen irrelevant. 

c) Voor Liechtenstein komt artikel 2, onder a), als volgt 
te luiden: 

„goederen”: alle roerende goederen, met uitsluiting 
van elektriciteit; 

d) Artikel 2, onder b), komt als volgt te luiden: 

„Het statistisch registratiegebied van de EER omvat in 
beginsel het douanegebied van de overeenkomstslui
tende partijen. De overeenkomstsluitende partijen 
stellen hun statistische registratiegebieden overeen
komstig vast. 

Het statistisch registratiegebied van Noorwegen om
vat eveneens Svalbard en Jan Mayen. 

Liechtenstein is vrijgesteld van het verzamelen van 
gegevens over het handelsverkeer tussen Zwitserland 
en Liechtenstein. Liechtenstein verzamelt alleen gege
vens over directe invoer en uitvoer, met uitzondering 
van de douane-entrepots en de belastingvrije entre
pots. 

Het statistisch registratiegebied van IJsland omvat het 
douanegebied.”. 

e) Liechtenstein is vrijgesteld van het verzamelen van de 
in artikel 5, lid 1, onder e), bedoelde gegevens. 

f) Artikel 5, lid 1, onder f) en k), is niet van toepassing 
op de EVA-staten. 

g) De in artikel 5, lid 1, onder h), bedoelde indeling 
vindt ten minste op 6-cijferniveau plaats. 

h) Artikel 5, lid 1, onder l), is niet van toepassing op 
Liechtenstein. 

i) Artikel 5, lid 1, onder m), ii), is niet van toepassing 
op de EVA-staten. 

j) Artikel 5, lid 1, onder m), iii), is niet van toepassing 
op Liechtenstein.
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k) Artikel 6 geldt niet voor de statistische gegevens die 
de EVA-staten niet hoeven te verzamelen op grond 
van artikel 5. 

l) Artikel 7 is niet van toepassing op de EVA-staten. 

m) Artikel 9, lid 2, is niet van toepassing op Liechten
stein. 

n) Voor Liechtenstein worden de onder artikel 10 val
lende statistische resultaten op grond waarvan het 
mogelijk is importeurs of exporteurs indirect te iden
tificeren, niet verspreid, ook zonder verzoek daartoe 
van een importeur of een exporteur, en worden al
leen gegevens op 2-cijferniveau van het geharmoni
seerd systeem verspreid.”. 

3) De tekst van het nieuwe punt 8a (Verordening (EG) nr. 
1172/95/EG van de Raad) wordt met ingang van 1 januari 
2012 geschrapt. 

Artikel 2 

De in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese 
Unie bekend te maken teksten in de IJslandse en de Noorse taal 
van Verordening (EG) nr. 471/2009 zijn authentiek. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2011, op voor
waarde dat alle in artikel 103, lid 1, van de Overeenkomst 
bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de 
EER hebben plaatsgevonden (*). 

Artikel 4 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en in 
het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 30 september 2011. 

Voor het Gemengd Comité van de EER 
De voorzitter 

Kurt JÄGER
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(*) Geen grondwettelijke vereisten aangegeven.


